
"EU Declaration of Conformityl

This declaration of conforrnity is issued under the sole responsibility~of the r11anufacturer。 2

NaFne and address of the nlanufacturer:3

Ms lndustriat Ltd.

Rr11.1503A,15/F,shun Kvvong Cornrnerciat Bldg.,No.8 Des Voeux Road West,sheung Wan,HOng Kong

object of the declaration:4

Product:5             COFFE MAKER

Brand narne:5        VIVAX

Model:5              CMˉ 08126F,CMˉ08127W

T.he object of the declaration described above is in conforlnity、 ″ith the relevant union

harFnonisation legislation:6

E~、C Directive 2014/30/EU

LVD Directive

ErP Directive

/35

RoHS DirectiVe

References to the relevant the technical

specifications in relation to which conforlmity is declared:7

EN 55014ˉ 1:2017+A11:2020

EN 55014ˉ 2:2015

EN IEC,61000ˉ 3ˉ2:2019

EN 61000ˉ 3ˉ3:2013+A1:2019

EN 60335ˉ 1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:20日 9+A2:2019+A1ˉ4:2019

E卜160335ˉ 2ˉ 15:2016+A11:2018

E卜162233:2008

EN 50564:2011

IEC 62321ˉ 3ˉ 1:2013

IEC 62321ˉ 4:2017

IEC 62321ˉ 5:2013

lEC 62321ˉ 6:2015

lEC 62321ˉ 7ˉ 1:2015

IEC 62321ˉ 7ˉ2:2017

IEC 62321ˉ 8:2017
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Annex∶ EN/HR/Es/Cs/DA/DE/ET/EL/FR/IT/LV/LT/HU/MT/NL/PL/PT/RC)/SK/SL/Fl/SV/MK/ALB

ustrezno  zakonodajo  lJn刂 e  o  harmonizaciji  /  (FI)  Edella  kuvattu  vakuutuksen  kohde  on  asiaa  koskevan  unionin

yhdenmukaistamislains拍 dannon vaatimusten mukainen/ (sv)F0remalet for f0rsskran ovan overensstammer med den relevanta

harmoniserade unionslagstiftningen/(M|K)冂 pe只MeTOT Ha HaBeneHara阴 3JaBa e BO cor月 aCHOCT co cooABeTHa 3aκ oHcκ a pery月 aTMBa Ha
yH叨 jaTa 3a ycor'laCyBa|be/(ALB)0bjektii deklarat爸 sn合 fjal仓 oshtO nO pOrputhje me legJislacionin porkatos t仓 Unionit pOr harmonizim

7 (EN) References to the relevant harmonised standards used or references to the technical specifications in relation to w· hiCh

conformity is declared/(HR)Upuoivanje na primijenjene uskladene norme ili upueivanje na tehnitke specifikacije u vezi s kojima se

izjavljuje sukladnost / (BG) no30:a:aHe Ha m3no月 3BaH阮 Te xapMOH叨 3叨 paHM ciaHAapT叨  叨月叨 no3oBaBaHe Ha Apyr` TexHMHeCκ 叨

cneq阴 φ
"Ka以

叨叨 no oTHOuJeHMe Ha Ko叨 TO ce rleκ月ap"pa cbOTBeTCTB叨 e/(Es)Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas

o referencias a las especificaciones tecnicas respecto a las cuales se declara la conformidad/(Cs)odkazy na p丫 fsluon道 harmonizoVan适

normy nebo na jin逵 teChnick查  speCifikace na jejich之 z犭 klad誉 se shoda prohlasuje/(DA) Referencer til de relevante anvendte

harmoniserede standarder e"er referencer til de tekniske specifikationer som der erk眭 res overensstemmelse med/(DE)Angabe der

einschlagigen harmonisierten NOrmen` die zugrunde gelegt wurden` oder /\ngabe der teChnischen spezifikationen` fOr die die

KOnformitat erklgrt wird/(ET)Viited kasutatud a句 akohastele uhtlustatud standarditele v0i viited tehnilistele spetsifikatsioonidele`

mi"ega seoses vastavust kinnitatakse/(EL)Mvε tα tω v σxεt1K由 v εvαρuov1σ u适vωv ⅡρotOⅡωv ROu xρ no1u。灭01咱 θnκαv n Tω v tεxV1Kω V

T【po61αvpαφ由V uε βασn t1q oⅡ otε q δnλ山vεtα1 n σvuu。ρφωon/(FR)R。 fOrences des normes harmonis爸 es pertinentes appliqu台 es ou

des specifications techniques par rapport auxque"es la conformit迳   est d迳 clar适 e/(IT)Riferimenti alle pertinenti norme armonizzate

uti"zzate o riferimenti alle specifiche tecniche in relazione alle quali e dichiarata la conformita/(LV)Atsauces uz attieogajiem

izmantotajiem standartiem vai atsauces uz tehniskam specifikacijam ar kuru saistita atbilstTbas deklarsana/(LT)susijusi。 taikyt。

darni刂 q standartu nuorodos arba kitu techninu specifikacij。
`pagal kurias buVo deklaruota atitiktis`nuorodos/(HU)Az alkalmazott

harmoniz自 lt szabv5nyokra va1o hivatkozas vagy azokra az egy适 b moszaki lefras|okra va16 hivatkoz自slok` arnelyekkel kapcsolatban

megfele1os台gi nyilatkozatot tettek/(MT)lr亻eferenzi ghall-istandards armonizzati rilevanti li ntu乏aw`jew ir-referenzi ghall-

ispeenkazzj。 nuet tekniCi l-ohra li b′ relazzJoni ghalihom tkun qed ti宫 i ddikjarata l-konformita/(NL)vermelding van de toegepaste

relevante geharmoniseerde normen of van de andere technisChe specncaties waarop de conformiteitsverklaring betrekking heeft/(PL)

odwolania do odnoonych norm zharmonizowanych ktore zastosowano`lub do specyfika0i technicznych w odniesieniu do ktorych

deklarowana jest zgodnoso/(PT)Referencias as n。 rmas harmonizadas aplic自 veis utilizadas ou as especificagoes t道 Cnicas em relaCao as

quais e deClarada a conformidade/(Ro)Trimiteri la standardele armonizate relevante folosite sau trimiteri la specificatiile tehnice↑ n

legatur。  cu care se deciaro conformitatea/(sK) 0dkazy na prislusnO pou乏 itO harmonizovane normy alebo odkazy na teChnicko

5pecifikocie v suvislosti s ktorΨ mi sa zhoda vyhlasuje/(sL)sklicevanja na uporabljene harmonizirane standarde ali sk"cevanja na druge

tehnitne speC雨 kacije v zvezi s katerimije skladnost deklarirana/(FI)viittaus niihin asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin`

joita on kaytetty`tai viittaus teknisiin eritelmiin`joiden perusteella vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu/(sV)Hanvisningar till

de relevanta harmoniserade standarder sorn anvants el|er hanvisningar till de tekniska specifikationer enligt vilka overensstarrlmelsen

forsakras/(MK)Peφ epeHLla Ha np叨 MeHTeT叨 Te ycκnaneH`HopMM叨
`l叨

peφ epeHLl∽ Ha iexH叨 Hκ aTa Cneq`φ 叨κa q叨ja BO Bpcκ a co Xoja ce

叨句aByBa ycor`laceHOcT/(ALB)Referenca nO standardet e harmonizuara t爸 aplikuara ose referenca nO specifikimin teknik nO lidhje me tO

cilin deklarohet konformiteti

: (EN)Place and date of issue/(HR)Mjesto i datum izdavanja/(BG)MncTo叨 naia Ha叨 3只aBaHe(Es)Lugar y fecha de expedicion/(Cs)

Misto a datum vyd自 nf/(DA)udstedelsessted  og-dato/(DE)ort und Datum der Ausstellung/(ET)Valjaandmise kuupaevja koht/(EL)

ToⅡoq καt nuερounvtα 营K6oσ nq/(FR)Date etlieu d′etablissement/(IT)Luogo e data deI rilascio/(LV)lzdo。 anas Vieta un datulη s/(LT)

Isdavimo vieta ir data/(HU)A ki创 “t自 s helye适 sd营tu ma/(MT)POst u data tal由 ru宫 /(NL)Plaats en datum van afgifte/(PL)Miejsce i
data wydania/(PT)LOcal e data de emissao/(Ro)LOcul si data emiterii/(sK)Miesto a dotum vydania/(sL)Kraj in datum izdaje/(FI)

Antamispaikka ja-paivamaara/(sv)ort och datum/(M|K)Mect。 叨na1γM Ha叨 3na:ahe/(ALB)Vendi dhe data e lOshimit

9 (EN)signed for and on behalf of/(HR)POtpisano za i u ime/(BG)冂 oAn叨 CaHo 3a叨 oi叨 MeTO Ha(Es)Firmado en nombre de/(Cs)

Podeps自 no za ajm仓 nem/(DA)Underskrevet for og pδ vegne af/(DE)Unterzeichnet fur und im Namen von/(ET)A"a kirjutanud(ke"e

pooltja nimel)/(EL)YⅡ oVραφn V1α λovαρ1ασu0 Kα 1ε ξ ov。 uαtoq/(FR)sign道 paretau nom de/(IT)Firmato a nome e perconto di/(LV)

Parakst ts茹 das personas Varda/(LT)u乏 k引r kieno vardu pasirasyta/(HU)A nyilatkozatot a nevoben台 s megbfz尔 孔 ol frt犭 k alo/(MT)

lmrmat ghalu f′ isem/(NL)ondertekend voor en namens/(PL)Podpisano w imieniu/(PT)Assinado por e em nome de/(Ro)Semnat
pentru§ i↑n numele/(sK)Podprsan6 za a v mene/(SL)Podpisano za in v imenu/(FI)⋯ puolesta allektrJoittanut/(sV)Undertecknat f0r

/(M|K)nOTn叨uJa Ho/(ALB)NOnshkruar

10 (EN)Name,Function、 signature/(HR)lme`Funkcija`POtpis/(BG)MMe`冯 刀b冰HOcT`no`、 冂阴C(Es)NOmbre`Cargo`Firma/(Cs)Jm迳 no`

Funkce`Podpis/(DA)Navn`stilling`Underskrift/(DE)Na me`Funktion`Unterschrift/(ET)Nimi`Ametinimetus`A11kiri/(EL)0vouα
`o澄

σn`

YROVρ αφ内/(FR)NOm`Function`signature/(IT)NOme`Funzione`Firma/(LV)Vards`uzvards`Amats`Paraksts/(LT)vardas ir pavarde`
Pareigos`Paraoas/(Hu)N否 v`Beoszt自 s`Al总 fros/(M|T)lsem`Funzjoni`Firma/(NL)Naa m`Fu nctie`Handtekening/(PL)Nazwisko`

stanoWisko`Podpis/(PT)Nome`Cargo`Assinatura/(Ro)Numele`Functia`semn犭 tura/(SK)Meno`FunkCia`Podpis/(sL)lme`Funkcija、

Podpis/(Fl)Nimi`Tehtava,Allekirjoitus/(sV)Nqmn`Befattning`Namnteckning/(M.K)MMe/φ yHκ 呜%ja/nOT冂 叨C/(ALB)Em ri/funksi。 ni

/nOnshkrimi
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